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Film a doba 35 (1989), č. 6

[image: image1.jpg]i kdyZz jej varuje pied zna-
mosti — od ného se Karel dovi,
7e Ulri¢in otec je velitelem
zajateckého zabora. Co fici
k nerozvinuté, byt dramaticky
koncizni postavé vnucujiciho
se Ulri¢ina néapadnika, pfi-
kladné zlého nacisty, o némz
se dovime jen tolik, Ze je divce
krajné nesympaticky, ale ze se
ho boji. Ze by ani tato figura
nezjistila za kym vyhlédnuta
mild docela vefejné béha?
Pravé motivicky uvolnéné dé-
ni vyrazné pfispiva k nevéro-
jatnosti predkladaného piibé-
hu, bezstarostnost, s jakou se
postavy pohybuji a jednaji, se
skuteéné vymyka mezim tnos-
nosti. Setkdvame se s vyumél-
kovanym svétem bezmala ope-
retntho razeni, které jesté
umoctiuje Kachynova reali-
zaéni neobratnost, ba topor-
nost nepochopitelna u tak
zku$eného tviirce, jakym Ka-
chyiia urité je. Jak si vysvétlit
sebeparodujici grotesknost pti-
vodné tklivé zavéreéné scény,
kdy vydé&eny a zoufaly Karel
pHijizdi do rozbombardova-
nych Drazdan, aby namisto
domu, kde Ulrika bydlela, na-
lezl jen trosky a Ulri¢inu ba-
bi¢ku, v polosilené nadéji
doufajici, Ze jeji blizci ptezili?
V Kachytiové pojeti doslo
k neptijatelnému  zplosténi
vypravéného ptib&hu, vyva-
zaného z dobovych kontextit
a uzavieného do banilni mi-
lostné historky, jejiz eroticka
svadnost je nakonec spie jen
inzerovana nez skutené na-
plnéna, vasniva laska obou
mladych milenctt ptipomina

vic poZivaéné sexualni vybiti-

nez hluboce prozivany cit.
Proti Zidkové knize (vysla
1977 a byla v né&kterych ohle-
dech poznamenina dobou
vzniku, t¥eba v zapojovani od-
bojového motivu) film zplostu-
je 1 uva¥ovani nad pti¢inami,
které vedly k ptijeti nacismu
jako spoletenské normy. Zidek
se pokusil vysvétlit loajélnost
Némct virdi ztizeni i strachem
z udéani, %e nejsou dostate¢né
aktivni (viz postavu domov-
nice v Ulri¢ing domé, jejiz
fanatinost ve filmu nabird
spi¥e zesmé&ujicich rysi, nez
%e by byla opravdu nebez-
pe¢nd), ale také snahou po
udrZeni rodinného statu quo,
touhou Ulriky pokraéovat dal
ve studiich apod. Ve filmu
z této roviny zistalo nékolik
vieobecnych replik. Zidek roz-
hodn& nechtél obhajovat, ale
pfipomenout, e véci se vét-
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$inou mély slozitéji, nez jsme
si ochotni piipoustét. Presto
ani on — a tim méné Kachy-
fia — nedohlédl, kam mohla
vést, a také ne ziidka vedla,
tato prizplisobiva poddajnost
tzv. ,,sluSnych® Némcu, kteti
by ptece sami od sebe nikomu
neublizili. V této souvislosti
musim je$té jednou pfipome-
nout Ldsku v Némecku, ktera
do této zalezitosti vstupovala
daleko razantngji a s vili
proniknout az k nejniz§im
hlubindm svédomi némeckého
naroda.

Kachyna odboural motiv od-
boje, jak jej prezentuje Zidek,
rozhodl se obdafit oba Ceské
chlapce spontanné pocifova-
nym odporem vuéi fasismu,
ale pfevazné na trovni vtipki
a zertik?i, prostofekého ko-
mentovani. P¥ibéh jako by se
odehraval mimo ¢as a prostor.
Vytratil se pavodni rozmeér,
zprosttedkovany v knize vzpo-
minanim hrdiny na valecné
mladi i hore¢nou zamilova-
nost z odstupu nékolika dese-
tileti, eliminovala se tak i ro-
vina subjektivniho prozivani
znovu evokovanych udalosti.
Piispélo k tomu i piekvapivé
nenspadité vizualni ztvarnéni
(kamera Richarda Valenty
je ve svém pastelovém nala-
déni nepiili§ vyraznd), které
jako by se potykalo s nedo-
statkem zuZitkovatelnych pod-
nétit a spokojilo se s pasivnim
piihlizenim. Ani hudba Mila-
na Svobody neptispiva k p¥i-
blizeni dobové faktograficity,
vyzniva jaksi bezpohlavné.
Na druhé strané si rezisér
uvédomoval nebezpeci, ze se
mu pod rukama bude kumu-
lovat vypreparovana historka,
a pokusil se mu Celit vnesenim
,,aktualizaénich® moment.
Jde vsak o vsuvky nepokryté
vn&j§i s omezenym dramatic-
kym zpracovanim, které jen
potvrzuje dodatecnost jejich
umisténi. Hrizy fa$ismu mél
dokumentovat motiv Karlova
zatéeni a surového vyslechu (je
podeziran z ozbrojeného pie-
padu). Zachrani -jej teprve
Ulri¢ino stateéné svédectvi,
%e inkriminovanou noc pro-
#ili spolu. Druhou vloZenou
epizodou je rozvedeny Karliv
pobyt u rodidt, ktefi se dési,
%e by se oZenil s Némkou, a
zejména otec vyslovuje ne-
navistné odsouzeni celého né-
meckého naroda. Bohuzel i ta-
dy selhdva inscenatni sloZka.
Na vérohodnosti nepfida ani
jazykova struktura dialogtt —

némecké postavy mluvi také
tesky, jen obcas prokladaji
své party prostoduchymi né-
meckymi replikami, aby snad
nedoilo k mylce. Pozadavek
autentického jazykového pro-
jevu by nemél byt neznamy,
zejména kdyz Kachyna jej
v nékterych svych diivéjsich
dilech s uspéchem realizoval.
Posmutnéle se mi znovu vy-
bavuje Koddr do Vidné, kde
i jazykova stranka se ucinné
podilela na sugestivnim puso-
beni celého snimku.

Nezbyva nez toto zamysleni
uzavfit shrnutim, Ze idea
filmu Oznamuje se ldskdm vasim,
jak zni obfadni formulace
svatebniho oznameni, zustala
nenaplnéna stejné jako vztah
obou milencti. Doufejme, Ze
ptisté Kachyna ptijde s vy-
mluvnégj$im sdélenim.

Oznamuje se ldskdm vaim. Na-
mét: Karel Zidek; scénai:
Karel Kachyta; rezie: Karel
Kachyiia; kamera: Richard
Valenta; hudba: Milan Svo-
boda; dramaturgové: Sonja
Kroupova, Vaclav Sasek; hra-
ji: Luka§ Vaculik (Karel),
Markéta Hrubesova (Ulrika),
Antonin Prochazka (Bohous),
Zden&k Martinek (Wiirdisch),
Ladislav Lakomy, Pavel Novy
a dalii. I._ TS vedena Jitim
Blazkem. CSSR 1988.

JAN JAROS

Varovny hlas
Wangova
bubinku

Ibiskové méstecko zapusobilo na
XXVI. MFF v Karlovych
Varech jako netekané pre-
kvapeni, coz je vlastné s po-
divem, protoze Sie Tin patfil
v soutéZni kolekci, snad vedle
Bardema a Valéanova, k nej-
vyznamnéj$im reziséram. Jen-
%e u nas nejenze je zcela zapo-
menuta prvni etapa Sie Tino-
vy tvorby, kdy se v Ceskoslo-
venskych kinech hraly jeho
filmy BaZina (1955) a Pétka
dtof (znadma téz pod nazvem
Basketbalistka ¢ 5, 1957), ale
malokdo tusi, %e ve fondu

Ustiedni pijéovny filmu je uz
od roku 1986 k dispozici jeho
vynikajici Pastevec koni (1982).
Kdyby ,,cinska vlna®, jeden
z nemnoha kinematografic-
kych objevi osmdesatych let,
nezasihla také Kkarlovarsky
festival, snad bychom o Sie
Tinovi ani nazadali mluvit...
Ctnosti ¢inskych filmu, alespon
téch, které jsme zatim méli
ptilezitost poznat v naSich
kinech, jsou vlastné ctnostmi,
kritického, resp. socialistického
realismu. V Ibiskovém méstecku,
natoéeném podle romanu Ku
Chuy, se v osudech nékolika
postav — typt zrcadli Sestnact
boutlivych let (1963—1979)
v nové historii Ciny, konkrét-
né potatek Mao Ce-tungovy
kampané &tyf Cistek, zahajeni
velké proletafské kulturni re-
voluce, jeji dramatické zvra-
ty, porazka levi¢ackého kiidla
ve strané a rehabilitace ne-
vinné postizenych.

V expozici na vyro¢nim trhu
se jako v tradi¢nim dramatu
sezndmime s hlavnimi figu-
rami: s pracovitou Chu Ji-
-jin, jejim defétistickym man-
Yelem Kuej-kuejem, s hudeb-
nikem chin Su-tchienem,
s pozivalnym povaletem
Wang Cchin-§em, s’funkcio-
natkou Li Kuo-siang, s by-
valym vojakem Ku Jen-fa-
nem, se stranickym tajemni-
kem slabého charakteru Li
Man-kengem a jeho manZel-
kou. Ustredni konflikt se
odehrava mezi dvéma Zenami
houZevnatych povah, proda-
vaékou ryzového tvarohu Chu
a funkcionatkou Li. Prvni,
dcera hospodského, vynika
fyzickou krasou, organiza¢ni-
mi dovednostmi, citovou kul-
turou. Druha je pfikladem
fanatismu, asketické zloby a
zakomplexovanosti. Za jaké-
koliv politické situace se do-
ké4%e vy$vihnout mezi vrstvu,
ktera udéluje rozkazy.

Také kazd4 z muzskych postav
hled4 zptisob, jak se vypota-
dat s kotrmelci doby. Kuej-
kuej fyzicky napadne funk-
cionatku Li a potom spacha
sebevrazdu. Chuin druhy
man¥el, hudebnik Cchin, p¥e-
kon4va nastrahy osudu s vy-
kutdlenosti lidovych taskait.
Zpothtku predstira, e je bla-
zen; ironii situace je to pravé
on, ,bur¥oazni pravic¢ak®,
kdo ma v méstecku na starost
nizornou agitaci. Pozdéji,
kdy# z n&ho kulturni revoluce
udéld metate, spatfime ho
v chaplinovském tanecku,





[image: image2.jpg]jimz sobé i Chu zpestiuje
potupnou praci, a také nahrne
pod okno Li, z néhoz skace
Wang, hromadku mrvy.
Wang je hlupakem jako ze
staré grotesky a ustavicné se
zesmésnuje — napt. kdyz pred-
vadi tanec, ktery se naucil ve
mésté mezi chung-wej-pingy.
Li Mang-keng ma zase spatné
svédomi, protoze kdysi z t¥id-
nich dtvod zradil svou lasku
k Chu, a tak pije.

Cilem, k némuz Chu Ji-jin
svym zivotem sméfuje, je
§tastna rodina. S Kuej-kuejem
postavi dium, ale déti nemaji;
uvazuji o adopci. S Cchin
Su-tchienem Chu konecné
ceka dité, ale oba musi spolu
bojovat za uznani svého vzta-
hu. Nakonec se jim narodi
chlapec. V§imnéme si, jak se
ve filmu odrazily ¢inské po-
pula¢ni problémy - rodina
s jednim chlapcem je idedl,

jehoz dosazeni po mnohych
peripetiich se stava déjovym
vrcholem. Méné sympaticka a
nikoli §fastna rodina tajemni-
ka Li Man-kenga ma déti tfi.

Zla funkcionaika Li rodinu
nema, ani se nevdala.
Stejné primocary je vztah

Ibiskového méstecka k soucasné
¢inské ekonomické politice.
Film v souladu s hospodaf-
skymi reformami konfrontuje
dvé mentality: prfirozenou a
pracovitou podnikavost smé-
fujici k vybudovani soukro-
mého S$tésti, a mentalitu ,,re-
volucionare z povolani‘, jenz
obétuje soukromy zivot poli-
tickym kampanim, hodnota-
mi individualniho $tésti opo-
vrhuje a poklada je za burzo-
azni prezitek. Tento spor byl
v socialistickém uméni pfito-
men od zacatku, jenze se Ca-
sem zmeénilo hodnoceni — pra-
vé drobni soukromnici, jsou

lidstéjsi, hrdinstéjsi, obecné-
mu blahu prospésnéjsi nez ti,
ktefi Sikanuji, agituji a otra-
vuji lidi.

Obecné srozumitelné jsou zna-
ky, jimiz Sie Tin odli§uje
mravni Uroven a zivotni styl
prostych lidi od drovné a zi-
votniho stylu funkcionait.
Domacnost Chu Jii-jin se
vyznacuje utulnosti, uprave-
nosti, jemnym vkusem. Li
Kuo-siang bydli v kutlochu
,»,vyzdobeném‘ bustou Mao
Ce-tunga a §karedymi revoluc-
nimi plakaty. Podobné odlisu-

je oba svéty erotika. Laska za-

vrzenych je naplnéna jemnou
smyslnosti, silicim vzajemnym
okouzlenim a tuctou. Vztah
mezi Wangem a Li je naproti
tomu pafenim bytosti, které
si sluzebné nejsou rovny a vy-
zaduje, s pomoci alkoholu, od
obou nejprve jistou mravni de-
gradaci. Ve vSech partner-

Zabér z filmu IBISKOVE MESTECKO (rez. Sie Tin)

skych wvztazich, jak je film
zobrazuje, ma ovSem domi-
nantni tlohu Zena.

Tradi¢né tlumené, soustredé-
né do vztahtt mezi lidmi, je
v Ibiskovém méstecku znadzornéni
historickych zvrati. K vynika-
Jjicimu symbolickému oblouku
poslouzila Sie Tinovi tak
jednoducha rekvizita, jakou
Jje buben, jimz se na pocatku
svolavaji  ,,protisocialistické
zivly*. Kdyz se v zavéru
vsichni znovu sejdou na vy-
ro¢nim trhu, vidime, ze se
z nékdejsiho ,,blazna‘** Cchina
stal vazeny obcan, zato Wang
po vsech politickych pfe-
smyckach zesilel. Jeho bubi-
nek a viesténi: ,,Nova kam-
pan! Nova kampan!* se za-
ryva do védomi jako memen-
to. Jinym prostiedkem cha-
rakterizace epochy jsou hesla
a agita¢ni napisy — od uvod-
niho NIKDY NEZAPOMI-
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[image: image3.jpg]NAT NA TRIDNI BOJ! az
k napisu HANEBNY PAR,
ktery mél Cchina a Chu po-
tupit. Ponizovani lidi za kul-
turni revoluce je vyjadieno
mimo jiné nucenym stinim
v desti. S nastupem kulturni
revoluce je také spojena oje-
dinéla masova scéna s chung-
wej-pingy.

Sie Tin je peclivy rezisér a
dobry vypravée. Dba na vy-
znamovou hodnotu kostymu
rekvizit, komparsu, rad pra-
cuje s retrospektivami. Jeho
vypravovani se zadrhuje v je-
diném mist¢ — mam na mysli
pasa?, v niz se Chu dozvida
o Kuejové smrti. Je pravde-
podobné, Ze pravé na tuto ¢ast
piipada vynechani tGdajnych

asi tficct minut, o které je
kratsi exportni verze dila.
Ocenime smysl pro atmosféru,
jak ji vytvaii kamera Lu
Tiin-fua, a to uz od uvodni
jitini sekvence, v niz sleduje-
me Skrtnuti sirky, zapaleni
lampy, prvni pohyby mlynku
na obili. Sie Tintv styl je
pfitom ve srovnani s evrop-
skou kinematografii lehce ar-
chaicky — srov. misty ilustra-
tivni pouziti hudby ¢&i patetic-
kou scénu, v niz opily Ku
podléha halucinaci, ze je jako
ve valce obklopen nepiateli.
Ibiskové méstecko by si nezaslou-
zilo sviij tispéch, nebyt vykonu
Sii Sung-c’, vroli funkcionarky
Li — vzdy suverénni, vzdy pi-
chlavé, vzdy usmévavé potvo-

ry, jejiz duse vSak skryva
i druhé dno nedostate¢né u-
spokojené bytosti. V jediném
momentu se jeji postaveni
zvrtne — nahle stoji v desti
vedle svych ,tfidnich pro-
tivnika‘‘, potupena a posmi-
vana chun-wej-pingy a opa-
kuje: ,,Vzdycky jsem patfila
k levici.* Ne litost, nybrz
zadostiu¢inéni je citem, ktery
ma tato scéna v divakovi vy-
volat; here¢ka ji vytahla vys.
V Ibiskovém méstecku sledujeme
v pomérné jednoduché, mo-
delové, ale velmi emotivni
formé jedno ze zakladnich
dramiat socialistickych _spo-
le¢nosti. Proto také Sie Tintv
film pfijimame s porozumé-
nim. Nebof blaznivy hlas

Wangova bubinku * varuje
pied dobrodruznou pseudo-
revoluénosti a pred kastova-
nim lidi podle chimérickych
méfitek.

Ibiskové  méstecko  (Fu-zung
Cen). Namét: Ku Chua; scé-
nat: A Ccheng, Sie Tin;j re-
zie: Sie Tin; kamera: Lu
Tiin-fu; hudba: Ke Jen; hra-
ji: Liou Siao-¢ching (Chu fi-
Jin), St Sung-c’ (Li Kuo-siang),
Tiang Wen (Cchin Su-tchien),
Cu S-pin (Wang Cchin-Se),
Ceng Caj¥’ (Ku [Jen-San).
Cina 1987.

JAROMIR BLAZEJOVSKY

Vzpominky
na Afriku

Autobiograficky roman dan-
ské spisovatelky Karen Blixe-
nové Africka farma (1937,
Cesky 1948) patii k tém, které
autor nepife o sobé, ale za
sebe, a proto zdaleka neni
bé¥nou memoarovou litera-
turou. Je ojedinélym literar-
nim dilem, v némz autor neni
objektem nazirani, ale nazi-
rajicim subjektem. Vnimani
exotické zemé osobitou lid-
skou individualitou je tim, co
dodnes uchvacuje Ctenaie a
také filmafe. Mezi zdjemci
o zfilmovani figurovala tak
znama jména jako reZiséti
Orson Welles, David Lean
& Nicolas Roeg, ale také he-
re¢ka Liv Ullmannova. Pravé
to, ¢im tolik fascinuje literar-
ni dilo, se véak ukazuje jako
nepievoditelné do filmové reci.
Jak na platné vyjadtit zpusob
myileni a vnimani svéta,
chapani prirody a ¢lovéka,
literaturu, v niz jsou udalosti
jen vychodiskem k postifehu
a mySlence? Také scendrista
Kurt Luedtke a rezisér Syd-
ney Pollack dlouho hledali
podobu filmového tvaru, nez
v r. 1985 vznikl film Vzpomin-
ky na Afriku, nakonec ocenény
hned sedmi Oscary. Kurt
Luedtke se kromé romanu pfi
psani scénate inspiroval také
biografiemi spisovatelky, ze-
jména z pera Judith Thurma-
nové. Zvoleny zamér pro-
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pojit subjektivni beletristické
vzpominky s objektivnim vi-
dénim Zivota a osobnosti
autorky je pro film rozhodné
piinosny, lépe feteno byl by

prinosnéjsi, kdyby se stal
skute¢nym  vychodiskem a
hlavnim tématem filmu, a

neposlouzil jen k doplnéni
spiSe faktografickému.

Karen Blixenova byla slozita
osobnost, v niz se konvenc-
nost pojila s nekonvenénosti,
%enska emancipovanost se
starosvétskym lpénim na u-
znavaném zebri¢kuspolecen-
ského postaveni, vnimavost,
citlivost a fantazie s odvahou
a bojovnosti, sebevédomim,
ale také extravagantnosti, me-
galomanii, cilevédomym vy-
tvafenim vlastniho zpusobu
chovani odlisného od ostatnich
i silnou potfebou vlastnictvi.
Tim hlavnim je vsak schop-
nost vnimat svét, pfemyslet
o ném a dospivat k bystrym
postichtim a zajimavym na-
zoram. Vyraznym plodem
a dokladem toho je pravé
roman Africka farma, plny
poetického citéni, fantazijniho
vidéni, pronikani k podstaté
jevi, metaforickych zobecné-
ni, reflexi a myslenek. Pro
tuto Zenu z chladného severu
se stala tropickd Afrika sku-
te¢nou celozivotni laskou. Zi-
vot tam i s jeho tvrdymi za-
pasy jako by snila. Afrika pro-
to piertistd v symbol toho, co
napliiuje Zivot. Intenzita jeji-
ho vnimani svéta Afriky od-
povida situaci a sile prozitku,
o némZ sama pie: ,,Piedstav-
te si ¢lovéka, ktery mél v sobé
skryt velky smysl pro piirodu
a piisel poprvé do lesa, kdyz

mu bylo 20 let! Porovnat
city, kterymi oplyvalo moje
nitro, kdyz jsem prisla do Af-
riky, by snad bylo mozno také
s nad$enim ¢lovéka, rozeného
hudebnika, jenz teprve v do-
spélém véku poprvé uslysel
hudbu !‘‘ Jeji vypravéni o kra-
jiné &i zvifatech neni jen po-
pisem piirody, je piibéhem
o piirodé a o jejim vlivu na
lidskou psychiku. Ma schop-
nost vidét v kazdém ¢lovéku
ojedinélou individualitu, psy-
chologicky a objevné inter-
pretovat zdanlivé prosté a
zcela obycejné lidské projevy,
stejné jako vyhmatnout rysy
uréitého jedince i-celého na-
roda. Aniz by cokoli odsuzo-
vala, snaZi se chapat Zivot
pfirody i c¢lovéka, poznat
pii¢inu a podstatu jevu. Jako
by tajemstvi jejiho aktivné
#itého Zivota spotivalo snad
pravé v tom, myslet na to, co
mam rada a nikoli zabyvat se
tim, co nemam rada. Stinné
stranky jeji povahy v knize
problesknou jen v pozadi za
slovy o tom, co ma rada.
Napi. mluvi-li o svych kras-
nych hodinach-kukackach, na
né% se chodily do domu s obli-
bou divat Eernoiské déti a
,,védély, ze tam mohou volné
chodit tak dlouho, dokud se
ni¢eho nedotknou a nepro-
mluvi-li diive, nez budou
otazany.” Pojmy ,,mit rada®
a ,,vlastnit® se tu plné obje-
vuji ve svém dialektickém
vztahu a vstupuji do tema-
tické vypovédi.

Karen Blixenova vypravi ve
svém romané o milované zemi
a o milovaném muzi. Autofi
filmu, kteti propojili subjek-

tivni roman s objektivni bio-
grafii, vypravéji o lasce oso-
bité Zzeny k zemi a k muii,
o lasce, jez neni prosta touhy
vlastnit to, co ma rada.
Karen Blixenova se v r. 1914
v osmadvaceti letech ,,z ro-
zumu‘* provdala za chudého
§védského barona Brora von
Blixena, jemuz poskytla finan-
ce vyménou za spoletenské
postaveni. V Keni, pobliz
Nairobi, zakoupili farmu a
zacali péstovat kavu. Zatimco
manzel se nadale vénuje svym
zalibAm v zébavach a jinych
%enach, Karen hospodaii sa-
ma. Misto téhotenstvi ziskava
od manzela syfilis. Po navratu
z 1é¢eni v Evropé se jeji pia-
telstvi s lovcem Denysem
Finchem-Hattonem méni v
lasku. Ani on viak nechce ome-
zit svou svobodu a nakonec
tragicky umira pii pilotovani
letadla. Po rozvodu se Karen
marné snazi zachranit farmu
a tak se po 17 letech vraci
do rodného Danska. V zavé-
reéné scéné Denysova pohibu
dava rezisér zaznit symbolu,
v ném? je obsazeno také téma
filmu. Karen se s nim ma vho-
zenim hrsti zemé do hrobu na-
posledy rozloutit. Nedokaze
to — pritiskne hrst k srdci a
odchazi, odnasi lasku k Deny-
sovi a Africe sebou. Karen Bli-
xenova zaplatila za vlastnictvi
§lechtického titulua spolecen-
ského titulu manzelky syfilidou
a dozivotnimi zdravotnimi
obtiZemi. Prijela do Afriky
vlastnit cizi zemi a po 17 le-
tech jejiho obrabéni odjizdi
s Zadosti, aby zemé& patiila
tém, ktefi na ni odedavna
7iji a pracuji. Vsechno, co




